
Leviticus 25:1–5 (Sabbatical Year – Shemitah Begins) 

 
Verse 1 

And יהוה spoke to Mosheh on Mount Sinai, saying, 여호와께서 시내 산에서 모세에게 말씀하여 이르시되 

PaRDeS 

Peshat 
Introduction to laws given at Mount Sinai regarding 

the land. 
시내 산에서 땅에 관한 규례가 주어진다. 

Remez 
Even agricultural life is governed by divine 

instruction. 
농업 생활조차 신적 명령 아래 있다. 

Drash 
Rashi: Shemitah laws were given at Sinai like all 

Torah. 

라시: 안식년 규례도 시내산에서 주어졌음을 

강조한다. 

Sod The land itself participates in covenant. 땅 자체도 언약에 참여한다. 

Energetic Flow 

Revelation → Land → Covenant 계시 → 땅 → 언약 

Meaning 

Elohim’s law extends into every area of life—even the 

land. 

야훼의 법은 삶의 모든 영역, 심지어 땅까지 

포함한다. 

Mussar 

Recognize Elohim in every area of life. 삶의 모든 영역에서 야훼를 인정하라. 

 
Verse 2 

‘Speak to the children of Yisra’ĕl, and you shall say to them, 

“When you come into the land which I give you, then the 

land shall observe a Sabbath to יהוה. 

이스라엘 자손에게 말하여 이르라 너희가 

내가 주는 땅에 들어가거든 그 땅으로 

여호와께 안식하게 하라 

PaRDeS 

Peshat The land must observe a Sabbath rest. 땅도 안식해야 한다. 

Remez Rest is built into creation itself. 쉼은 창조의 구조에 포함되어 있다. 

Drash Ramban: parallels human Shabbat. 람반: 인간의 안식일과 연결된다. 

Sod The land reflects divine rhythm. 땅은 신적 리듬을 반영한다. 

Energetic Flow 

Possession → Responsibility → Rest 소유 → 책임 → 쉼 



Meaning 

Even what we own must be surrendered to Elohim. 우리가 가진 것조차 야훼께 맡겨야 한다. 

Mussar 

Learn to release control. 통제를 내려놓는 법을 배우라. 

 
Verse 3 

‘Six years you sow your field, and six years you prune 

your vineyard, and shall gather its crop, 

너는 여섯 해 동안 밭에 파종하며 여섯 해 동안 

포도원을 가꾸고 그 소출을 거둘 것이나 

PaRDeS 

Peshat Six years of normal agricultural work. 6 년 동안 농사를 짓는다. 

Remez Work is part of divine order. 노동도 신적 질서의 일부이다. 

Drash Rashi: cycle of productivity before rest. 라시: 쉼 전에 생산의 주기를 강조한다. 

Sod Six represents the natural order (creation cycle). 6 은 자연 질서를 상징한다. 

Energetic Flow 

Work → Productivity → Provision 일 → 생산 → 공급 

Meaning 

Work is meaningful and purposeful. 일은 의미 있고 목적이 있다. 

Mussar 

Work diligently. 성실하게 일하라. 

 
Verse 4 

‘but in the seventh year a Sabbath of rest for the land, a 

Sabbath to יהוה. Do not sow your field and do not prune 

your vineyard. 

일곱째 해에는 땅이 여호와께 안식하는 

안식년이니 너는 밭에 파종하거나 포도원을 

가꾸지 말며 

PaRDeS 

Peshat The seventh year is a complete rest for the land. 7 년째에는 땅을 쉬게 한다. 

Remez Rest is commanded, not optional. 쉼은 선택이 아니라 명령이다. 

Drash Ramban: requires trust in Elohim’s provision. 람반: 야훼의 공급을 신뢰해야 한다. 

Sod Seven represents sanctification and divine order. 7 은 거룩과 신적 질서를 나타낸다. 

Energetic Flow 



Work → Release → Trust 일 → 내려놓음 → 신뢰 

Meaning 

Rest requires trust in Elohim. 쉼은 야훼에 대한 신뢰를 요구한다. 

Mussar 

Trust even when you stop working. 멈출 때에도 야훼를 신뢰하라. 

 
Verse 5 

‘Do not reap what grows of its own of your harvest, and 

do not gather the grapes of your unpruned vine, for it is a 

year of rest for the land. 

너는 스스로 난 곡식을 거두지 말며 가꾸지 

않은 포도나무의 포도를 따지 말라 이는 땅의 

안식년이니라 

PaRDeS 

Peshat No harvesting even of what grows naturally. 자연적으로 자란 것도 거두지 않는다. 

Remez Letting go includes surrendering gain. 내려놓음은 이익도 포기하는 것이다. 

Drash Rashi: emphasizes complete cessation. 라시: 완전한 중단을 강조한다. 

Sod True rest means total detachment. 참된 쉼은 완전한 분리를 의미한다. 

Energetic Flow 

Release → Detachment → Freedom 내려놓음 → 분리 → 자유 

Meaning 

Letting go brings freedom. 내려놓음은 자유를 가져온다. 

Mussar 

Practice letting go. 내려놓는 훈련을 하라. 

 
Flow Summary (25:1–5) 

Work → Cycle → Rest → Trust → Release 일 → 주기 → 쉼 → 신뢰 → 내려놓음 

 
Leviticus 25:6–12 (Provision in Shemitah & Jubilee Introduction) 

 
Verse 6 



‘And the Sabbath of the land shall be food for you: for you, 

and for your male and female servants, your hired servant, 

and the stranger who sojourns with you, 

땅의 안식년 동안 나는 것은 너와 네 

남종과 여종과 네 품꾼과 너와 함께 

거류하는 자들의 먹을 것이 되며 

PaRDeS 

Peshat The produce of the Sabbatical year is available to all. 안식년의 소출은 모두가 먹을 수 있다. 

Remez Rest creates equality in provision. 쉼은 공급의 평등을 만든다. 

Drash Rashi: no exclusive ownership during Shemitah. 라시: 안식년에는 독점 소유가 없다. 

Sod Divine provision flows without human control. 신적 공급은 인간 통제 없이 흐른다. 

Energetic Flow 

Release → Equality → Provision 내려놓음 → 평등 → 공급 

Meaning 

Elohim’s provision is for everyone. 야훼의 공급은 모두를 위한 것이다. 

Mussar 

Share what you have. 가진 것을 나누라. 

 
Verse 7 

‘and for your livestock and the beasts that are in 

your land – all its yield is for food. 

네 가축과 네 땅에 있는 들짐승들도 그것을 먹을 

것이니 그 소출은 모두 먹을 것이 되리라 

PaRDeS 

Peshat Even animals share in the produce. 짐승도 함께 먹는다. 

Remez Creation shares in Elohim’s blessing. 창조 전체가 축복을 나눈다. 

Drash Ramban: emphasizes universal provision. 람반: 모든 존재를 위한 공급을 강조한다. 

Sod Harmony extends to all living beings. 조화는 모든 생명으로 확장된다. 

Energetic Flow 

Provision → Inclusion → Harmony 공급 → 포함 → 조화 

Meaning 

Elohim’s care extends to all creation. 야훼의 돌봄은 모든 창조에 미친다. 

Mussar 

Care for all living things. 모든 생명을 돌보라. 



 
Verse 8 

‘And you shall count seven Sabbaths of years for yourself, seven 

times seven years. And the time of the seven Sabbaths of years 

shall be to you forty-nine years. 

너는 일곱 안식년을 계수할지니 일곱 번 

일곱 해라 그 안식년 일곱 번 동안은 

사십구 년이니라 

PaRDeS 

Peshat Count 49 years (7×7 cycles). 49 년을 센다. 

Remez Time cycles build toward transformation. 시간의 주기가 변화를 이끈다. 

Drash Rashi: parallels Omer counting. 라시: 오메르 계수와 유사하다. 

Sod Seven cycles represent complete refinement. 7×7 은 완전한 정화를 의미한다. 

Energetic Flow 

Counting → Completion → Readiness 계수 → 완성 → 준비 

Meaning 

Growth requires long-term cycles. 성장은 긴 시간의 주기를 필요로 한다. 

Mussar 

Be patient in long processes. 긴 과정 속에서 인내하라. 

 
Verse 9 

‘Then you shall cause the shofar of the Jubilee to sound on the tenth 

day of the seventh month; on Yom Kippur you cause the shofar to sound 

throughout all your land. 

일곱째 달 열흘 속죄일에 나팔을 

크게 불되 온 땅에서 나팔을 

불지니라 

PaRDeS 

Peshat Jubilee is announced by shofar on Yom Kippur. 속죄일에 나팔로 희년을 선포한다. 

Remez Freedom begins with awakening. 자유는 각성으로 시작된다. 

Drash Ramban: links atonement with liberation. 람반: 속죄와 해방을 연결한다. 

Sod Sound releases spiritual bondage. 소리는 영적 속박을 풀어준다. 

Energetic Flow 

Sound → Awakening → Freedom 소리 → 각성 → 자유 

Meaning 



True freedom begins with inner change. 참된 자유는 내면의 변화에서 시작된다. 

Mussar 

Break free from what binds you. 자신을 묶는 것에서 벗어나라. 

 
Verse 10 (Jubilee) 

‘And you shall set the fiftieth year apart, and proclaim 

release throughout all the land to all its inhabitants. It is 

a Jubilee for you, and each of you shall return to his 

possession, and each of you return to his clan. 

너희는 오십 년째 해를 거룩하게 하여 온 땅에 

거주하는 모든 자에게 자유를 선포하라 이는 

너희의 희년이니 너희 각 사람은 자기 소유지로 

돌아가며 자기 가족에게로 돌아갈지며 

PaRDeS 

Peshat Jubilee restores land and people to original state. 희년에는 땅과 사람이 원래 상태로 돌아간다. 

Remez Restoration resets imbalance. 회복은 불균형을 바로잡는다. 

Drash Rashi: freedom and return are central. 라시: 자유와 회복이 핵심이다. 

Sod Jubilee represents ultimate redemption. 희년은 궁극적 구속을 상징한다. 

Energetic Flow 

Bondage → Release → Restoration 속박 → 해방 → 회복 

Meaning 

Elohim restores what was lost. 야훼는 잃어버린 것을 회복하신다. 

Mussar 

Believe in restoration. 회복을 믿어라. 

 
Verse 11 

‘The fiftieth year is a Jubilee to you. Do not sow, 

nor reap what grows of its own, nor gather grapes 

from your unpruned vines. 

오십 년째 해는 너희의 희년이니 너희는 파종하지 

말며 스스로 난 것을 거두지 말며 가꾸지 않은 

포도나무의 열매를 따지 말라 

PaRDeS 

Peshat Jubilee year is a complete rest like Shemitah. 희년도 완전한 쉼의 해이다. 

Remez Freedom requires release of control. 자유는 통제의 내려놓음을 요구한다. 

Drash Ramban: trust in Elohim’s provision. 람반: 야훼의 공급을 신뢰해야 한다. 



Peshat Jubilee year is a complete rest like Shemitah. 희년도 완전한 쉼의 해이다. 

Sod Letting go opens higher freedom. 내려놓음은 더 높은 자유를 연다. 

Energetic Flow 

Release → Trust → Freedom 내려놓음 → 신뢰 → 자유 

Meaning 

Freedom grows through trust. 자유는 신뢰를 통해 자란다. 

Mussar 

Trust beyond your control. 통제를 넘어 신뢰하라. 

 
Verse 12 

‘For it is a Jubilee, it is set-apart to you. Eat from 

the field its produce. 

이는 희년이니 너희에게 거룩함이라 너희는 밭에서 

난 것을 먹을지니라 

PaRDeS 

Peshat Jubilee is holy; eat what the land produces naturally. 희년은 거룩하며 자연 생산물을 먹는다. 

Remez Holiness transforms ordinary provision. 거룩함은 일상의 공급을 변화시킨다. 

Drash Rashi: emphasizes sanctity of the year. 라시: 해의 거룩함을 강조한다. 

Sod Divine abundance flows without effort. 노력 없이도 신적 풍요가 흐른다. 

Energetic Flow 

Holiness → Provision → Satisfaction 거룩 → 공급 → 만족 

Meaning 

Elohim provides even when we stop striving. 우리가 멈출 때에도 야훼는 공급하신다. 

Mussar 

Trust Elohim’s provision in stillness. 고요 속에서도 야훼의 공급을 신뢰하라. 

 
Flow Summary (25:6–12) 

Release → Equality → Counting → Awakening → Freedom → 

Restoration 

내려놓음 → 평등 → 계수 → 각성 → 자유 

→ 회복 

 
Leviticus 25:13–17 (Jubilee Economics & Fairness) 

 
Verse 13 



‘In this Year of Jubilee, each of you returns to his 

possession. 

이 희년에는 너희 각 사람이 자기 소유지로 

돌아갈지니라 

PaRDeS 

Peshat Land returns to its original owner in Jubilee. 희년에는 토지가 원주인에게 돌아간다. 

Remez Restoration corrects imbalance. 회복은 불균형을 바로잡는다. 

Drash Rashi: prevents permanent loss of inheritance. 라시: 영구적 상실을 막는다. 

Sod Everything ultimately returns to its divine source. 모든 것은 결국 근원으로 돌아간다. 

Energetic Flow 

Loss → Return → Restoration 상실 → 회복 → 복원 

Meaning 

Elohim restores what is lost over time. 야훼는 시간이 지나면 회복시키신다. 

Mussar 

Trust in restoration. 회복을 신뢰하라. 

 
Verse 14 

‘And when you sell to your neighbor or buy from the hand of 

your neighbor, do not oppress one another. 

네 이웃에게 팔든지 네 이웃의 손에서 

사거든 서로 속이지 말라 

PaRDeS 

Peshat Transactions must be fair and without oppression. 거래는 공정해야 한다. 

Remez Justice applies in daily life. 정의는 일상에도 적용된다. 

Drash Ramban: warns against economic exploitation. 람반: 경제적 착취를 경고한다. 

Sod Dishonesty disrupts spiritual balance. 불의는 영적 균형을 깨뜨린다. 

Energetic Flow 

Interaction → Integrity → Justice 관계 → 정직 → 공의 

Meaning 

Fairness is essential in relationships. 공정함은 관계의 핵심이다. 

Mussar 

Be honest in all dealings. 모든 거래에서 정직하라. 

 



Verse 15 

‘According to the number of years after the Jubilee you buy 

from your neighbor, and according to the number of years of 

crops he sells to you. 

너는 희년 후의 햇수에 따라 이웃에게서 

사고 그는 소출의 햇수에 따라 너에게 팔 

것이라 

PaRDeS 

Peshat Value is based on remaining years until Jubilee. 가격은 남은 연수에 따라 정해진다. 

Remez Value is tied to time. 가치는 시간과 연결된다. 

Drash Rashi: price reflects yield potential. 라시: 가격은 수확 가능성에 따른다. 

Sod Time governs material reality. 시간은 물질 세계를 지배한다. 

Energetic Flow 

Time → Value → Transaction 시간 → 가치 → 거래 

Meaning 

Time shapes value and opportunity. 시간은 가치와 기회를 만든다. 

Mussar 

Use time wisely. 시간을 지혜롭게 사용하라. 

 
Verse 16 

‘According to the increase of years you increase its price, 

and according to the fewness of years you diminish its price, 

for he sells to you the number of crops. 

연수가 많으면 값을 많게 하고 연수가 

적으면 값을 적게 할지니 이는 그가 소출의 

수를 따라 너에게 파는 것임이라 

PaRDeS 

Peshat Pricing adjusts fairly based on time remaining. 가격은 남은 기간에 따라 조정된다. 

Remez Fairness requires proportional thinking. 공정함은 비례적 사고를 요구한다. 

Drash Ramban: fairness ensures trust in society. 람반: 공정함은 사회적 신뢰를 만든다. 

Sod Balance sustains harmony. 균형은 조화를 유지한다. 

Energetic Flow 

Proportion → Balance → Justice 비례 → 균형 → 공의 

Meaning 

Fair systems create stability. 공정한 시스템이 안정성을 만든다. 



Mussar 

Be fair and balanced. 공정하고 균형 있게 행동하라. 

 
Verse 17 

‘And do not oppress one another, but you shall fear your 

Elohim. For I am יהוה your Elohim. 

너희는 서로 속이지 말고 네 야훼를 경외하라 

나는 너희 야훼 여호와니라 

PaRDeS 

Peshat Fear of Elohim prevents oppression. 야훼를 경외하면 억압하지 않는다. 

Remez Reverence leads to ethical behavior. 경외는 윤리적 행동을 이끈다. 

Drash Rashi: internal accountability before Elohim. 라시: 야훼 앞에서의 내적 책임을 강조한다. 

Sod Divine awareness aligns human conduct. 신적 인식이 행동을 바로잡는다. 

Energetic Flow 

Reverence → Integrity → Justice 경외 → 정직 → 공의 

Meaning 

True justice flows from reverence for Elohim. 참된 공의는 야훼를 경외함에서 나온다. 

Mussar 

Live with awareness of Elohim. 야훼를 의식하며 살아라. 

 
Flow Summary (25:13–17) 

Restoration → Fairness → Time → Balance → Reverence 회복 → 공정 → 시간 → 균형 → 경외 

 
Leviticus 25:18–24 (Trust in Elohim’s Provision & The Land Belongs to יהוה) 

 
Verse 18 

‘And you shall do My laws, and guard My right-rulings 

and shall do them. And you shall dwell in the land in 

safety. 

너희는 내 규례를 행하며 내 법도를 지켜 

행하라 그리하면 너희가 그 땅에 안전히 

거하리라 

PaRDeS 

Peshat Obedience leads to security in the land. 순종은 땅에서의 안전을 가져온다. 

Remez Stability comes through alignment with Elohim. 안정은 야훼와의 정렬에서 온다. 



Peshat Obedience leads to security in the land. 순종은 땅에서의 안전을 가져온다. 

Drash Rashi: safety is conditional upon obedience. 라시: 안전은 순종에 달려 있다. 

Sod Spiritual alignment creates protective covering. 영적 정렬이 보호를 만든다. 

Energetic Flow 

Obedience → Alignment → Security 순종 → 정렬 → 안전 

Meaning 

True security comes from living rightly. 참된 안전은 올바른 삶에서 온다. 

Mussar 

Live with integrity to build stability. 정직하게 살아 안정된 삶을 세워라. 

 
Verse 19 

‘And the land shall yield its fruit, and you shall eat to 

satisfaction, and shall dwell there in safety. 

땅은 그 열매를 내고 너희는 배불리 먹으며 

그 가운데서 안전히 거하리라 

PaRDeS 

Peshat The land will produce abundantly when obeyed. 순종하면 땅이 풍성히 산출한다. 

Remez Blessing follows obedience. 축복은 순종을 따른다. 

Drash Ramban: abundance is divine reward. 람반: 풍요는 신적 보상이다. 

Sod Divine flow (shefa) sustains life. 신적 흐름이 생명을 유지한다. 

Energetic Flow 

Alignment → Blessing → Satisfaction 정렬 → 축복 → 만족 

Meaning 

Elohim provides abundance when we align with Him. 야훼와 정렬될 때 풍요가 온다. 

Mussar 

Trust Elohim for provision. 야훼의 공급을 신뢰하라. 

 
Verse 20 

‘And when you say, “What do we eat in the seventh 

year, since we do not sow nor gather our crops?” 

너희가 말하기를 우리가 만일 일곱째 해에 심지도 

못하고 수확도 못하면 무엇을 먹으리요 할지라도 

PaRDeS 



Peshat The people question provision during Shemitah. 안식년 동안의 공급에 대해 의문을 제기한다. 

Remez Fear arises when control is removed. 통제를 내려놓으면 두려움이 생긴다. 

Drash Rashi: anticipates human doubt. 라시: 인간의 의심을 미리 다룬다. 

Sod Doubt blocks spiritual trust. 의심은 신뢰를 막는다. 

Energetic Flow 

Uncertainty → Fear → Question 불확실 → 두려움 → 질문 

Meaning 

Trust is tested when certainty is removed. 확실성이 사라질 때 신뢰가 시험받는다. 

Mussar 

Face your fears honestly. 두려움을 정직하게 마주하라. 

 
Verse 21 

‘then I shall command My blessing on you in the sixth 

year, and it shall bring forth the crop for three years. 

내가 명령하여 여섯째 해에 내 복을 너희에게 

내려 그 소출이 삼 년을 쓰기에 족하게 하리라 

PaRDeS 

Peshat Elohim provides triple harvest in the sixth year. 여섯째 해에 삼 년 치 수확을 주신다. 

Remez Elohim anticipates needs before they arise. 야훼는 필요를 미리 준비하신다. 

Drash Ramban: miracle of provision. 람반: 기적적인 공급을 강조한다. 

Sod Divine abundance transcends natural limits. 신적 풍요는 자연을 초월한다. 

Energetic Flow 

Trust → Blessing → Overflow 신뢰 → 축복 → 넘침 

Meaning 

Elohim provides beyond expectation. 야훼는 기대를 넘어서 공급하신다. 

Mussar 

Trust Elohim even before provision appears. 공급이 보이기 전에도 야훼를 신뢰하라. 

 
Verse 22 



‘And you shall sow in the eighth year, and eat old 

store until the ninth year, until its crops come in 

you eat of the old store. 

너희는 여덟째 해에 씨를 뿌리겠고 아홉째 해까지 

묵은 곡식을 먹을 것이며 그 소출이 들어오기까지 

묵은 것을 먹으리라 

PaRDeS 

Peshat The provision extends until new crops arrive. 공급은 새 수확까지 이어진다. 

Remez Elohim sustains through transitions. 야훼는 전환기에도 공급하신다. 

Drash Rashi: emphasizes continuity of provision. 라시: 공급의 지속성을 강조한다. 

Sod Divine flow bridges gaps in time. 신적 흐름은 시간의 간극을 메운다. 

Energetic Flow 

Provision → Continuity → Sustenance 공급 → 지속 → 유지 

Meaning 

Elohim sustains through every transition. 야훼는 모든 전환기를 통해 공급하신다. 

Mussar 

Trust during in-between seasons. 전환기 속에서도 신뢰하라. 

 
Verse 23 

‘And the land is not to be sold permanently, for the 

land is Mine. For you are sojourners and settlers with 

Me. 

토지를 영구히 팔지 말 것은 토지는 내 것임이니라 

너희는 나그네요 거류민으로서 나와 함께 

있느니라 

PaRDeS 

Peshat The land belongs to Elohim, not the people. 땅은 야훼께 속한다. 

Remez Ownership is temporary stewardship. 소유는 일시적인 관리이다. 

Drash Ramban: humans are tenants, not owners. 람반: 인간은 소유자가 아니라 관리인이다. 

Sod All existence belongs to the Divine. 모든 존재는 야훼께 속한다. 

Energetic Flow 

Possession → Realization → Surrender 소유 → 깨달음 → 내려놓음 

Meaning 

We own nothing permanently—everything belongs to 

Elohim. 

우리는 영구히 소유하지 않는다—모든 것은 야훼께 

속한다. 



Mussar 

Live as a steward, not an owner. 소유자가 아니라 청지기로 살아라. 

 
Verse 24 

‘And provide for a redemption for the land in all the land of 

your possession. 

너희가 소유한 온 땅에서 그 토지 무르기를 

허락할지니라 

PaRDeS 

Peshat Land must always be redeemable. 토지는 항상 되돌릴 수 있어야 한다. 

Remez Redemption is always possible. 회복은 언제나 가능하다. 

Drash Rashi: ensures opportunity to reclaim land. 라시: 토지 회복의 기회를 보장한다. 

Sod Redemption reflects divine mercy. 회복은 신적 자비를 반영한다. 

Energetic Flow 

Loss → Redemption → Restoration 상실 → 회복 → 복원 

Meaning 

Nothing is beyond redemption. 어떤 것도 회복 불가능하지 않다. 

Mussar 

Always seek restoration. 항상 회복을 추구하라. 

 
Flow Summary (25:18–24) 

Obedience → Trust → Provision → Transition → Surrender → 

Redemption 

순종 → 신뢰 → 공급 → 전환 → 내려놓음 

→ 회복 

 
Leviticus 25:25–28 (Redemption of Land) 

 
Verse 25 

‘When your brother becomes poor, and has sold some of his 

possession, and his redeemer comes, a close relative to him, 

then he shall redeem what his brother sold. 

네 형제가 가난하게 되어 그의 소유 중 

얼마를 팔았으면 그의 가까운 친족이 와서 

그 형제가 판 것을 무를 것이요 

PaRDeS 

Peshat A relative (go’el) redeems land sold due to poverty. 가까운 친족이 토지를 되찾아 준다. 

Remez Community responsibility restores loss. 공동체의 책임이 회복을 만든다. 



Peshat A relative (go’el) redeems land sold due to poverty. 가까운 친족이 토지를 되찾아 준다. 

Drash Rashi: the nearest relative has priority to redeem. 라시: 가장 가까운 친족이 먼저 책임진다. 

Sod The go’el reflects divine redemption. 기업 무르는 자는 신적 구속을 상징한다. 

Energetic Flow 

Poverty → Support → Redemption 가난 → 도움 → 회복 

Meaning 

Restoration is built into community life. 공동체 안에는 회복의 구조가 있다. 

Mussar 

Help restore others when they fall. 타인이 넘어질 때 회복을 도우라. 

 
Verse 26 

‘And when the man has no one to redeem it, but he 

himself becomes able to redeem it, 

만일 그를 위하여 무를 사람이 없고 자기가 

부유하게 되어 무를 힘이 있으면 

PaRDeS 

Peshat A person may redeem his own land if he becomes able. 스스로 회복할 수 있다면 되찾을 수 있다. 

Remez Personal growth leads to restoration. 성장하면 회복이 가능하다. 

Drash Ramban: dignity of self-redemption. 람반: 스스로 회복하는 존엄성을 강조한다. 

Sod Inner transformation enables external restoration. 내면 변화가 외적 회복을 만든다. 

Energetic Flow 

Loss → Growth → Recovery 상실 → 성장 → 회복 

Meaning 

Change within enables restoration without. 내면의 변화가 외적 회복을 가능하게 한다. 

Mussar 

Grow so you can restore what was lost. 잃어버린 것을 회복할 수 있도록 성장하라. 

 
Verse 27 

‘then he shall reckon the years since its sale, and restore the 

remainder to the man to whom he sold it, and shall return to 

his possession. 

그가 판 해수를 계산하여 그 남은 값을 산 

자에게 돌려주고 자기 소유지로 돌아갈 

것이니라 

PaRDeS 



Peshat Redemption requires fair calculation and repayment. 회복은 공정한 계산과 상환을 포함한다. 

Remez Justice requires accountability. 정의는 책임을 요구한다. 

Drash Rashi: precise calculation ensures fairness. 라시: 정확한 계산이 공정을 보장한다. 

Sod Balance restores harmony. 균형이 조화를 회복한다. 

Energetic Flow 

Calculation → Balance → Restoration 계산 → 균형 → 회복 

Meaning 

True restoration includes fairness. 참된 회복에는 공정함이 포함된다. 

Mussar 

Make things right properly. 올바르게 바로잡아라. 

 
Verse 28 

‘But if he has not been able to restore it to him, then what 

was sold shall remain in the hand of him who bought it until 

the Year of Jubilee. And in the Jubilee it shall be released, 

and he shall return to his possession. 

그러나 자기가 그것을 돌려줄 능력이 

없으면 그 판 것은 희년까지 산 자의 손에 

있다가 희년에 돌려보내어 그가 자기 

소유지로 돌아갈 것이니라 

PaRDeS 

Peshat If not redeemed earlier, land returns at Jubilee. 회복하지 못하면 희년에 돌아간다. 

Remez Time ensures eventual restoration. 시간이 회복을 보장한다. 

Drash Ramban: Jubilee guarantees ultimate justice. 람반: 희년이 최종 공의를 보장한다. 

Sod Divine timing restores all things. 신적 타이밍이 모든 것을 회복한다. 

Energetic Flow 

Delay → Waiting → Restoration 지연 → 기다림 → 회복 

Meaning 

Even delayed restoration will come. 지연된 회복도 결국 이루어진다. 

Mussar 

Be patient—restoration comes in time. 인내하라—회복은 때에 온다. 

 
Leviticus 25:29–34 (Redemption of Houses & Levite Cities) 

 



Verse 29–30 

‘And when a man sells a house in a walled city… it is 

established permanently to the buyer… it does not go 

out in the Jubilee. 

성벽 있는 성 안의 집을 팔았으면… 그것은 산 

자에게 영구히 속하고 희년에 돌려보내지 

아니할 것이니라 

PaRDeS 

Peshat Houses in walled cities are not restored in Jubilee. 성 안 집은 희년에 돌아가지 않는다. 

Remez Not everything follows the same pattern. 모든 것이 동일한 규칙을 따르지 않는다. 

Drash Rashi: distinction between land and urban property. 라시: 토지와 도시 재산을 구별한다. 

Sod Physical structures differ from covenantal land. 물리적 구조는 언약의 땅과 다르다. 

Energetic Flow 

Distinction → Structure → Order 구별 → 구조 → 질서 

Meaning 

Different areas of life follow different rules. 삶의 영역마다 다른 원칙이 있다. 

Mussar 

Discern wisely. 분별력을 가지라. 

 
Verse 31 

‘But the houses of villages which have no wall… are considered as 

fields of the country; they are redeemed and go out in the Jubilee. 

성벽 없는 마을의 집은 토지처럼 여겨 

희년에 돌려보낼지니라 

PaRDeS 

Peshat Village homes follow land laws and return in Jubilee. 마을 집은 토지 규례를 따른다. 

Remez Simpler structures remain tied to land identity. 단순한 구조는 땅과 연결된다. 

Drash Ramban: maintains tribal inheritance. 람반: 지파의 유산을 유지한다. 

Sod Rootedness connects to covenant. 뿌리는 언약과 연결된다. 

Energetic Flow 

Simplicity → Rootedness → Restoration 단순 → 뿌리 → 회복 

Meaning 

What is rooted returns to its source. 뿌리 있는 것은 근원으로 돌아간다. 

Mussar 



Stay grounded. 뿌리를 지켜라. 

 
Verse 32–34 (Levites) 

‘As for the cities of the Lĕwites… the Lĕwites have the right 

of redemption forever… their fields are not sold 

permanently. 

레위 사람의 성읍들은 언제든지 무를 수 

있으며… 그들의 밭은 영구히 팔지 

못할지니라 

PaRDeS 

Peshat Levites retain perpetual redemption rights. 레위인은 항상 회복권을 가진다. 

Remez Spiritual service requires permanent stability. 영적 사명은 지속적인 기반을 필요로 한다. 

Drash Rashi: Levites’ land is uniquely protected. 라시: 레위인의 재산은 특별히 보호된다. 

Sod Spiritual inheritance is eternal. 영적 유산은 영원하다. 

Energetic Flow 

Calling → Protection → Continuity 부르심 → 보호 → 지속 

Meaning 

Spiritual purpose must be preserved. 영적 사명은 지켜져야 한다. 

Mussar 

Protect your spiritual calling. 자신의 영적 사명을 지켜라. 

 
Flow Summary (25:25–34) 

Loss → Redemption → Justice → Time → Restoration → Calling 상실 → 회복 → 공정 → 시간 → 복원 → 사명 

 
Leviticus 25:35–38 (Supporting the Poor & Prohibition of Interest) 

 
Verse 35 

‘And when your brother becomes poor, and his hand fails 

with you, then you shall strengthen him, a stranger or a 

sojourner, so that he lives with you. 

네 형제가 가난하게 되어 생활이 어려워지거든 

너는 그를 붙들어 주되 나그네나 거류민처럼 

너와 함께 살게 하라 

PaRDeS 

Peshat 
Support a poor brother so he can continue living among 

you. 
가난한 형제를 도와 함께 살게 한다. 

Remez Compassion sustains community. 긍휼이 공동체를 유지한다. 



Peshat 
Support a poor brother so he can continue living among 

you. 
가난한 형제를 도와 함께 살게 한다. 

Drash Rashi: help before total collapse. 라시: 완전히 무너지기 전에 도우라. 

Sod Supporting others channels divine kindness (chesed). 
타인을 돕는 것은 신적 자비의 

흐름이다. 

Energetic Flow 

Need → Support → Stability 필요 → 도움 → 안정 

Meaning 

Helping early prevents deeper loss. 초기에 돕는 것이 더 큰 상실을 막는다. 

Mussar 

Help before it’s too late. 늦기 전에 도우라. 

 
Verse 36 

‘Take no interest from him or profit, but you shall 

fear your Elohim, and your brother shall live with 

you. 

너는 그에게 이자를 받지 말고 이익을 취하지 말며 네 

야훼를 경외하여 네 형제가 너와 함께 살게 할 것이라 

PaRDeS 

Peshat Lending to the poor must be without interest. 가난한 자에게는 이자를 받지 않는다. 

Remez Exploitation is forbidden in vulnerability. 약한 상황에서의 착취는 금지된다. 

Drash Ramban: fear of Elohim prevents exploitation. 람반: 야훼 경외가 착취를 막는다. 

Sod Selflessness aligns with divine compassion. 이타성은 신적 자비와 연결된다. 

Energetic Flow 

Compassion → Restraint → Life 긍휼 → 절제 → 생명 

Meaning 

True help does not seek profit. 진정한 도움은 이익을 구하지 않는다. 

Mussar 

Help without expecting return. 대가를 기대하지 말고 도우라. 

 
Verse 37 

‘Do not lend him your silver at interest, and do not 

lend him your food for profit. 

너는 그에게 돈을 이자를 받고 빌려주지 말며 먹을 

것도 이익을 위하여 빌려주지 말라 



PaRDeS 

Peshat No interest on money or food loans. 돈과 식량 모두 이자 금지이다. 

Remez Provision must not become oppression. 공급이 억압으로 변해서는 안 된다. 

Drash Rashi: includes all forms of lending. 라시: 모든 형태의 대출에 적용된다. 

Sod Purity in giving sustains divine flow. 순수한 나눔이 신적 흐름을 유지한다. 

Energetic Flow 

Giving → Purity → Blessing 나눔 → 순수 → 축복 

Meaning 

Giving should not burden others. 나눔은 타인을 부담시키지 않아야 한다. 

Mussar 

Give in a way that uplifts, not burdens. 부담이 아니라 세워주는 방식으로 주라. 

 
Verse 38 

‘I am יהוה your Elohim, who brought you out of the 

land of Mitsrayim, to give you the land of Kena‘an, 

to be your Elohim. 

나는 너희 야훼 여호와라 내가 너희를 애굽 땅에서 

인도하여 내어 가나안 땅을 너희에게 주어 너희의 

야훼가 되려 하였느니라 

PaRDeS 

Peshat Elohim reminds them of redemption from Egypt. 애굽에서의 구속을 상기시킨다. 

Remez Past redemption shapes present behavior. 과거의 구원이 현재 행동을 이끈다. 

Drash Ramban: moral obligation flows from redemption. 람반: 구속이 윤리적 책임을 만든다. 

Sod Divine identity defines ethical life. 신적 정체성이 윤리를 형성한다. 

Energetic Flow 

Redemption → Identity → Ethics 구속 → 정체성 → 윤리 

Meaning 

Being redeemed means living differently. 구속받은 삶은 다르게 살아야 한다. 

Mussar 

Let your past redemption guide your actions. 구원의 경험이 삶을 이끌게 하라. 

 
Flow Summary (25:35–38) 



Need → Compassion → Restraint → Purity → Identity 필요 → 긍휼 → 절제 → 순수 → 정체성 

 
Leviticus 25:39–43 (Hebrew Servant – Dignity & Limits) 

 
Verse 39 

‘And when your brother who dwells by you becomes poor, 

and sells himself to you, do not make him serve as a slave. 

너와 함께 있는 네 형제가 가난하게 되어 네게 

몸을 팔거든 너는 그를 종으로 부리지 말고 

PaRDeS 

Peshat 
A poor Israelite may sell himself, but not as a 

slave. 

가난한 형제는 자신을 팔 수 있으나 종처럼 다루지 

않는다. 

Remez Poverty does not erase dignity. 가난은 존엄을 없애지 않는다. 

Drash 
Rashi: he serves as a hired worker, not a 

slave. 
라시: 그는 품꾼처럼 일해야 한다. 

Sod Every soul remains inherently free. 모든 영혼은 본질적으로 자유롭다. 

Energetic Flow 

Poverty → Limitation → Preserved Dignity 가난 → 제한 → 존엄 유지 

Meaning 

Human dignity must never be removed. 인간의 존엄은 결코 제거되어서는 안 된다. 

Mussar 

Treat every person with dignity. 모든 사람을 존엄하게 대하라. 

 
Verse 40 

‘As a hired servant and a sojourner he is with you, and 

serves you until the Year of Jubilee. 

그는 품꾼이나 거류민 같이 너와 함께 있을 

것이요 희년까지 너를 섬길 것이라 

PaRDeS 

Peshat He serves temporarily until Jubilee. 희년까지 제한적으로 섬긴다. 

Remez No condition is permanent. 어떤 상태도 영원하지 않다. 

Drash Ramban: emphasizes temporary servitude. 람반: 일시적인 섬김을 강조한다. 

Sod Time leads to eventual freedom. 시간은 자유로 이끈다. 

Energetic Flow 



Service → Time → Release 섬김 → 시간 → 해방 

Meaning 

Hard seasons are temporary. 어려운 시기는 일시적이다. 

Mussar 

Endure with hope. 소망을 가지고 견디라. 

 
Verse 41 

‘Then he shall leave you—he and his children with him—

and shall return to his own clan, and return to the 

possession of his fathers. 

그 때에 그는 자녀와 함께 네게서 떠나 그의 

가족에게로 돌아가서 그의 조상의 소유로 

돌아갈지니라 

PaRDeS 

Peshat At Jubilee he returns to family and inheritance. 희년에 가족과 유산으로 돌아간다. 

Remez Restoration includes identity and belonging. 회복은 정체성과 소속을 포함한다. 

Drash Rashi: full restoration—not partial. 라시: 완전한 회복을 의미한다. 

Sod Redemption restores original identity. 구속은 본래 정체성을 회복한다. 

Energetic Flow 

Release → Return → Restoration 해방 → 귀환 → 회복 

Meaning 

True restoration brings you back to who you are. 참된 회복은 본래의 자신으로 돌아가게 한다. 

Mussar 

Return to your true identity. 본래의 정체성으로 돌아가라. 

 
Verse 42 

‘For they are My servants, whom I brought out of the land 

of Mitsrayim—they are not sold as slaves. 

그들은 내가 애굽 땅에서 인도하여 낸 내 

종들이니 종으로 팔리지 말 것이라 

 

 

 

 

 

PaRDeS 



Peshat Israelites belong to Elohim, not to men. 이스라엘은 야훼께 속한다. 

Remez Divine ownership overrides human control. 신적 소유가 인간 소유를 넘어선다. 

Drash Ramban: redemption defines identity. 람반: 구속이 정체성을 규정한다. 

Sod The soul belongs to Elohim alone. 영혼은 오직 야훼께 속한다. 

Energetic Flow 

Redemption → Ownership → Identity 구속 → 소속 → 정체성 

Meaning 

We ultimately belong to Elohim. 우리는 궁극적으로 야훼께 속한다. 

Mussar 

Live as one who belongs to Elohim. 야훼께 속한 자로 살아라. 

 
Verse 43 

‘Do not rule over him with harshness, but you shall fear your 

Elohim. 

너는 그를 엄하게 부리지 말고 네 야훼를 

경외하라 

PaRDeS 

Peshat Masters must not treat servants harshly. 종을 가혹하게 대하지 말라. 

Remez Power must be restrained by reverence. 권력은 경외로 절제되어야 한다. 

Drash Rashi: fear of Elohim limits abuse. 라시: 야훼 경외가 학대를 막는다. 

Sod Divine awareness transforms authority. 신적 인식이 권위를 변화시킨다. 

Energetic Flow 

Authority → Restraint → Compassion 권위 → 절제 → 긍휼 

Meaning 

Authority must be exercised with compassion. 권위는 긍휼로 사용되어야 한다. 

Mussar 

Use power gently. 권력을 부드럽게 사용하라. 

 
Leviticus 25:44–46 (Non-Israelite Servants) 

 
Verse 44–45 



‘And your male and female slaves whom you have—from 

the nations around you… also from the strangers… from 

them you may acquire servants. 

너희는 주위 이방 민족 중에서 남종과 여종을 

사되… 너희 중에 거류하는 외국인에게서도 

얻을 수 있느니라 

PaRDeS 

Peshat Servants may be acquired from surrounding nations. 이방 민족에게서 종을 얻을 수 있다. 

Remez Different covenantal roles exist. 서로 다른 언약적 위치가 있다. 

Drash Rashi: distinguishes Israelite vs non-Israelite status. 라시: 이스라엘과 이방인의 차이를 설명한다. 

Sod Spiritual hierarchy reflects covenant structure. 영적 구조가 언약 질서를 반영한다. 

Energetic Flow 

Distinction → Structure → Order 구별 → 구조 → 질서 

Meaning 

Different roles exist within society. 사회에는 다양한 역할이 존재한다. 

Mussar 

Understand roles and responsibilities. 역할과 책임을 이해하라. 

 
Verse 46 

‘And you shall take them as an inheritance for your 

children after you… but over your brothers, the children 

of Yisra’ĕl, you do not rule with harshness. 

그들을 너희 자손에게 유산으로 주어 영원한 

종이 되게 할 수 있으나 너희 형제 이스라엘 

자손에게는 엄하게 하지 말지니라 

PaRDeS 

Peshat Distinction maintained: Israelites not treated harshly. 이스라엘은 가혹하게 대하지 않는다. 

Remez Covenant defines ethical boundaries. 언약이 윤리의 경계를 정한다. 

Drash Ramban: emphasizes brotherhood among Israel. 람반: 형제 관계를 강조한다. 

Sod Spiritual kinship requires compassion. 영적 관계는 긍휼을 요구한다. 

Energetic Flow 

Distinction → Responsibility → Compassion 구별 → 책임 → 긍휼 

Meaning 

Those closest to you require greater care. 가까운 사람일수록 더 큰 배려가 필요하다. 

Mussar 



Treat your own people with extra care. 가까운 사람을 더욱 소중히 대하라. 

 
Flow Summary (25:39–46) 

Poverty → Dignity → Time → Restoration → Identity → 

Compassion 

가난 → 존엄 → 시간 → 회복 → 정체성 → 

긍휼 

 
Leviticus 25:47–55 (Redemption of Servants & Final Foundation of Freedom) 

 
Verse 47 

‘And when a stranger or a sojourner with you becomes rich, 

and your brother who dwells by him becomes poor and sells 

himself to the stranger… 

너와 함께 있는 거류민이나 타국인이 

부유하게 되고 네 형제가 가난하게 되어 

그에게 몸을 팔았으면 

PaRDeS 

Peshat 
A poor Israelite may sell himself to a foreign 

resident. 

가난한 이스라엘 사람이 외국인에게 자신을 팔 수 

있다. 

Remez Economic reversal can happen to anyone. 누구에게나 상황 변화가 일어날 수 있다. 

Drash Rashi: emphasizes vulnerability within society. 라시: 사회 내 취약함을 강조한다. 

Sod 
Exile-like conditions can occur even within the 

land. 
땅 안에서도 ‘유사한 유배’ 상태가 생긴다. 

Energetic Flow 

Stability → Decline → Dependence 안정 → 쇠퇴 → 의존 

Meaning 

Life circumstances can change quickly. 삶의 상황은 빠르게 변할 수 있다. 

Mussar 

Stay humble—status can shift. 겸손하라—상황은 변한다. 

 
Verse 48 

‘after he is sold he has the right of redemption. One of 

his brothers may redeem him, 

그가 팔린 후에는 속량될 수 있나니 그의 형제 

중 하나가 그를 무르거나 

PaRDeS 



Peshat A relative may redeem him after he is sold. 팔린 후에도 친족이 그를 속량할 수 있다. 

Remez Redemption remains available even in hardship. 어려움 속에서도 회복은 가능하다. 

Drash Rashi: family responsibility continues. 라시: 가족의 책임이 계속된다. 

Sod Divine redemption is always accessible. 신적 구속은 항상 열려 있다. 

Energetic Flow 

Bondage → Opportunity → Redemption 속박 → 기회 → 회복 

Meaning 

There is always a path to freedom. 자유로 가는 길은 항상 있다. 

Mussar 

Never give up on restoration. 회복을 포기하지 말라. 

 
Verse 49 

‘or his uncle or his uncle’s son may 

redeem him… or if he is able, he may 

redeem himself. 

그의 삼촌이나 그의 삼촌의 아들이 그를 무르거나 그의 

가까운 친족이 그를 무르거나 그가 부유하게 되면 스스로 

속량할 수 있느니라 

PaRDeS 

Peshat Multiple relatives—or the person himself—can redeem. 여러 친족 또는 본인이 속량할 수 있다. 

Remez Redemption comes through many channels. 회복은 다양한 길로 온다. 

Drash Ramban: emphasizes layered support system. 람반: 다층적 지원 구조를 강조한다. 

Sod Redemption operates both externally and internally. 회복은 외적·내적으로 동시에 이루어진다. 

Energetic Flow 

Support → Opportunity → Freedom 도움 → 기회 → 자유 

Meaning 

Help can come from others—or from your own growth. 도움은 타인이나 자신의 성장에서 온다. 

Mussar 

Be open to help—and grow yourself. 도움을 받아들이고 스스로 성장하라. 

 
Verse 50–52 



‘And he shall reckon with him who bought him… 

according to the number of years… if many years remain… 

if few years remain… 

그가 자기를 산 자와 계산하되… 남은 해수에 

따라 값을 정하고… 많으면 더 주고 적으면 덜 

줄지니라 

PaRDeS 

Peshat Redemption price is calculated fairly by remaining years. 남은 기간에 따라 공정하게 계산한다. 

Remez Justice requires precise accountability. 정의는 정확한 책임을 요구한다. 

Drash Rashi: fairness in all calculations. 라시: 모든 계산에서 공정함을 강조한다. 

Sod Balance restores spiritual order. 균형이 영적 질서를 회복한다. 

Energetic Flow 

Time → Calculation → Balance 시간 → 계산 → 균형 

Meaning 

Fairness requires careful evaluation. 공정함은 신중한 판단을 요구한다. 

Mussar 

Be precise and fair. 정확하고 공정하게 행하라. 

 
Verse 53 

‘Like a servant hired year by year he is with him, and he is 

not to rule with harshness over him in your sight. 

그는 해마다 품꾼과 같이 있을 것이요 네 

목전에서 그를 엄하게 부리지 말지니라 

PaRDeS 

Peshat He must be treated as a hired worker, not harshly. 품꾼처럼 대우해야 한다. 

Remez Authority must be visibly just. 권위는 공개적으로 공정해야 한다. 

Drash Rashi: others must witness fair treatment. 라시: 공정함이 드러나야 한다. 

Sod Justice must manifest outwardly. 정의는 외적으로 드러나야 한다. 

Energetic Flow 

Authority → Visibility → Justice 권위 → 드러남 → 공의 

Meaning 

Justice must be seen, not hidden. 정의는 보이게 행해져야 한다. 

Mussar 

Act justly in visible ways. 보이게 공의롭게 행하라. 



 
Verse 54 

‘And if he is not redeemed in these years, then he shall be 

released in the Year of Jubilee—he and his children with him. 

이같이 속량되지 못하면 그는 희년에 

이르러 자녀와 함께 놓일지니라 

PaRDeS 

Peshat If not redeemed earlier, Jubilee guarantees release. 희년이 최종 해방을 보장한다. 

Remez Ultimate restoration is inevitable. 궁극적 회복은 반드시 온다. 

Drash Ramban: Jubilee ensures justice for all. 람반: 희년이 모두에게 공의를 보장한다. 

Sod Divine timing completes redemption. 신적 때가 회복을 완성한다. 

Energetic Flow 

Waiting → Jubilee → Freedom 기다림 → 희년 → 자유 

Meaning 

Even delayed freedom will come. 지연된 자유도 반드시 온다. 

Mussar 

Hold onto hope. 소망을 붙들라. 

 
Verse 55 (Final Statement) 

‘For the children of Yisra’ĕl are My servants, whom I 

brought out of the land of Mitsrayim. I am יהוה your 

Elohim. 

이스라엘 자손은 나의 종들이니 내가 그들을 애굽 

땅에서 인도하여 낸 자들이라 나는 너희 야훼 

여호와니라 

PaRDeS 

Peshat Israel belongs to Elohim alone. 이스라엘은 야훼께 속한다. 

Remez Redemption defines identity. 구속이 정체성을 만든다. 

Drash Rashi: ultimate authority belongs to Elohim. 라시: 최종 권위는 야훼께 있다. 

Sod Divine ownership is the foundation of freedom. 신적 소속이 참된 자유의 기초이다. 

Energetic Flow 

Redemption → Identity → Freedom 구속 → 정체성 → 자유 

Meaning 

True freedom comes from belonging to Elohim. 참된 자유는 야훼께 속하는 데서 온다. 

Mussar 



Live as one who is redeemed. 구속받은 자로 살아라. 

 
Final Flow Summary (Leviticus 25) 

Work → Rest → Trust → Release → Justice → Redemption → 

Freedom 

일 → 쉼 → 신뢰 → 내려놓음 → 공의 → 회복 

→ 자유 

 

   Final Insight — Chapter 25 

Leviticus 25 reveals a divine economic system rooted 

in trust, justice, and restoration: the land rests, debts 

reset, people are freed, and identity is preserved—all 

pointing to a deeper truth that ultimate ownership 

belongs to יהוה, and true freedom flows from Him. 

레위기 25 장은 신뢰, 공의, 회복에 기초한 야훼의 

질서를 보여준다: 땅은 쉼을 얻고, 빚은 재조정되며, 

사람은 자유를 얻고, 정체성은 보존된다—이 모든 

것은 궁극적으로 소유가 여호와께 있음을 나타내며 

참된 자유가 그분에게서 온다는 사실을 드러낸다. 

 
Leviticus 26:1–2

 
Verse 1 

‘Do not make idols for yourselves, and do not set up a 

carved image or a pillar for yourselves, and do not 

place a stone image in your land to bow down to it. For 

I am יהוה your Elohim. 

너희는 자기를 위하여 우상을 만들지 말지니 

조각한 형상이나 기둥을 세우지 말며 너희 땅에 

조각된 돌을 두어 그것에 절하지 말라 나는 너희 

야훼 여호와니라 

PaRDeS 

Peshat Absolute prohibition against idolatry. 우상 숭배를 철저히 금한다. 

Remez Misplaced devotion distorts reality. 잘못된 경배는 현실을 왜곡한다. 

Drash Rashi: includes all forms of physical worship objects. 라시: 모든 형태의 형상 숭배를 포함한다. 

Sod Idolatry blocks connection to divine unity. 우상은 신적 하나됨을 가로막는다. 

Energetic Flow 

Devotion → Misplacement → Disconnection 경배 → 왜곡 → 단절 

Meaning 

Worship must be directed rightly. 예배는 올바른 대상에게 드려져야 한다. 

Mussar 



Remove anything that replaces Elohim. 야훼를 대신하는 것을 제거하라. 

 
Verse 2 

‘Guard My Sabbaths and reverence My set-apart 

place. I am יהוה. 

너희는 내 안식일을 지키고 내 성소를 경외하라 

나는 여호와니라 

PaRDeS 

Peshat Keep Shabbat and honor the sanctuary. 안식일을 지키고 성소를 경외한다. 

Remez Time and space are sanctified. 시간과 공간이 거룩하게 된다. 

Drash Rashi: links Shabbat and Temple reverence. 라시: 안식일과 성소 경외를 연결한다. 

Sod Holiness anchors divine presence. 거룩함이 임재를 붙든다. 

Energetic Flow 

Time → Space → Reverence 시간 → 공간 → 경외 

Meaning 

Sacred rhythms sustain connection with Elohim. 거룩한 리듬이 야훼와의 관계를 유지한다. 

Mussar 

Honor sacred time and space. 거룩한 시간과 공간을 존중하라. 

 


